
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 140/24-25 

「賽馬會鼓掌‧創你程計劃」聯校生涯發展學會(JSCLD Club)活動 

 

敬啟者： 

  「賽馬會鼓掌‧創你程計劃」聯校生涯發展學會(JSCLD Club)致力提升校內外對生涯發展的認識，

推動各界對青年人生涯發展的反思。本計劃與聯校生涯發展大使將於四月三十日假香港科學園舉行

「Chill 越你想-攜手探索生涯日」，透過主題分享討論、微電影放映及座談會、模擬人生活動、互動

式展覽及互動區等多元平台，孕育參與者對生涯發展的好奇心，促進不同持份者對青年生涯發展的交

流，以共建對青年生涯發展有利的環境。 

   

貴子弟現以「聯校生涯發展學會」大使身份成為「Chill 越你想-攜手探索生涯日」工作人員於活

動日擔任執行者，在大型活動中發揮才能，實踐所學。 

 

訓練活動詳情如下： 

 

「Chill越你想-攜手探索生涯日」 

日期 時間 地點 內容 

4月 29 日(星期二) 下午 5:00 -下午 9:30 香港科學園 

(白石角科技大道西) 

綵排 

4月 30 日(星期三) 上午 9:30 -下午 7:00 最後綵排及正式活動 

服裝：便服 
 

請  貴家長鼓勵及支持  貴子弟參與是次活動，並於三月三十一日（星期一）將已填妥之通告回條逕交陳

凱芝副校長，以便統籌辦理。如有任何疑問，請致電 2443 9833 與陳凱芝副校長聯絡。 

 

此致 

貴家長 

     東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

_________________________ 謹啟 

  （陳妙霞） 

二零二五年三月二十八日         

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                     東華三院馬振玉紀念中學               班號:           

活動通告 140/24-25 

「賽馬會鼓掌‧創你程計劃」聯校生涯發展學會(JSCLD Club)活動 

 

敬覆者:  

本人為        班學生             之家長，已知悉上述通告內容，並會叮囑敝子弟準時出席相關活動。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

      家長簽署：                       

      家長姓名：                       

  家長聯絡電話：                       

  學生聯絡電話：                       

二零二五年    月     日 

簽妥之回條請交回陳凱芝副校長跟進 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 140/24-25 

CLAP@JC – Joint-school (JSCLD Club) Activities 
 

28th March 2025  
 

Dear Parents 
 

JSCLD Club aims to arouse students’ awareness of their career development, and let them reflect on their 
planning. 
 
A series of activities will be organised to provide training and help students the JSCLD Club. Details of the 
joint-school activities are listed in the Chinese version.  
 
Please return the signed reply slip to the Vice Principal, Miss Chan Hoi Chi by 31st March 2025 (Monday). 
Please feel free to contact the Vice Principal, Ms. Chan Hoi Chi on 2443 9833 if you have any questions.  
 
Yours sincerely 
 
 
 
 
Chan Miu Ha 
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 


